
 

อนุสัญญาฉบับที่ 29
อนุสัญญาวาดวยการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ

Convention 29 : Convention Concerning Forced or Compulsory Labour
 

 
ท่ีประชุมใหญองคการแรงงานระหวางประเทศ 
 
ซึ่งคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศไดจัดใหมีการประชุมกันขึ้น ณ นครเจนีวา และได
ประชุมกันในสมัยประชุมที่สิบสี่ เมื่อวันที่ 10 มิถุนายน ค.ศ. 1930 และ 
 
โดยไดตกลงรับขอเสนอบางประการ เกี่ยวกับการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ ซึ่งเปนเร่ืองท่ีหนึ่ง ของระเบียบ
วาระการประชุมในสมัยประชุมนั้น และ 
 
โดยไดกําหนดใหขอเสนอเหลานี้ อยูในรูปแบบของอนุสัญญาระหวางประเทศ 

 
ไดรับรองอนุสัญญาตอไปน้ี  ซ่ึงเรียกวา อนุสัญญาวาดวยการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ ค.ศ. 1930 เมื่อวันที่
ยี่สิบแปด ของเดือนมิถุนายน ของปคริสศักราชหนึ่งพันเการอยสามสิบ เพ่ือการใหสัตยาบันโดยรัฐสมาชิกของ
องคการแรงงานระหวางประเทศ  ตามความในบทบัญญัติแหงธรรมนูญขององคการแรงงานระหวางประเทศ 
 

มาตรา 1 
 

1. รัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศ  ซึ่งใหสัตยาบันอนุสัญญานี้  รับจะดําเนินการระงับการใช
การเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับทุกรูปแบบ ภายในระยะเวลาที่สั้นที่สุดเทาที่จะทําได 

2. เพื่อใหมีการระงับโดยสิ้นเชิง การเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับอาจจะกระทําไดในระหวางหวงเวลา
ของการเปลี่ยนผาน เพื่อประโยชนสาธารณะเทานั้นและจัดเปนมาตรการยกเวนพิเศษ ท้ังนี้  ตามเงื่อนไขและ
หลักประกันที่ไดกําหนดไวในที่นี้ 

3. เมื่อส้ินสุดระยะเวลาหาปหลังจากการมีผลใชบังคับของอนุสัญญานี้ และเมื่อคณะประศาสนการของ
สํานักงานแรงงานระหวางประเทศไดจัดทํารายงานตามบทบัญญัติมาตรา 31 ขางลางนี้แลว ใหคณะประศาสนการ
พิจารณาถึงความเปนไปไดของการระงับการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับทุก ๆ รูปแบบ โดยไมตองตอชวงเวลา
ของการเปลี่ยนผานไปอีก และความเหมาะสมที่จะบรรจุปญหานี้เขาสูระเบียบวาระการประชุมของที่ประชุมใหญ 
 

มาตรา 2 
 

1. เพื่อประโยชนแหงอนุสัญญานี้  ใหคําวา “การเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ” หมายความวา งานหรือ
บริการทุกชนิด  ซ่ึงเกณฑเอาจากบุคคลใดๆ  โดยการขูเข็ญการลงโทษ และซึ่งบุคคลดังกลาวนั้นมิไดสมัครใจที่จะทํา
เอง 

2. อยางไรก็ตาม เพ่ือประโยชนแหงอนุสัญญานี้ คําวา “การเกณฑแรงงาน หรือแรงงานบังคับ” ไม
หมายความรวมถึง 
(ก) งานหรือบริการใดๆ ซึ่งเกณฑโดยการบังคับตามกฎหมายวาดวยการรับราชการทหาร สําหรับงานที่มี

ลักษณะเปนการทหารอยางแทัจริง 
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(ข)   งานหรือบริการใดๆ  ซึ่งเปนสวนหนึ่งของหนาที่ปกติของพลเมืองท่ีจะตองปฏิบัติในประเทศที่มีการ
ปกครองตนเองอยางเต็มที่ 

(ค)   งานหรือบริการใดๆ ซึ่งเกณฑจากบุคคลใดๆ อันเนื่องมาจากคําตัดสินลงโทษของศาลยุติธรรม แตวางาน
หรือบริการดังกลาวนี้จะตองดําเนินไปภายใตการกํากับดูแลและควบคุมของเจาหนาที่ของรัฐ และบุคคลนั้น
มิไดถูกจางหรืออยูภายใตการจัดการของเอกชน บริษัทหรือสมาคมใด 

(ง)   งานหรือบริการใดๆ ซึ่งเกณฑในกรณีฉุกเฉิน กลาวคือ ในกรณีท่ีเกิดสงครามหรือภัยพิบัติ หรือมีทีทาวาจะ
เกิดภัยพิบัติ เชน อัคคีภัย อุทกภัย ทุพภิกขภัย แผนดินไหว โรคระบาดรายแรง การรุกรานของสัตว แมลง 
หรือโรคระบาดของพืชผัก และสภาพการณอื่นๆ ท่ัวไปอันอาจจะเปนอันตรายตอการดํารงชีพหรือความอยู
ดีของประชากรทั้งหมด หรือแตเพียงบางสวน 

(จ)  บริการตางๆ ของชุมชนขนาดเล็กที่สมาชิกของชุมชนนั้นดําเนินงานเพื่อประโยชนโดยตรงของชุมชนนั้นเอง  
ซ่ึงอาจถือเปนหนาที่พลเมืองปกติของสมาชิกในชุมชนนั้นที่จะตองปฏิบัติ แตวาสมาชิกของชุมชนหรือ
ผูแทนโดยตรงของเขาจะตองมีสิทธิท่ีจะไดรับการปรึกษาหารือถึงความจําเปนของการบริการเชนวานั้น 

 
มาตรา 3 

 
 เพ่ือประโยชนแหงอนุสัญญานี้  ใหคําวา “เจาหนาที่ผูทรงอํานาจ” หมายความวา ผูมีอํานาจหนาที่ของนคร
หลวงแหงประเทศนั้น หรือผูมีอํานาจหนาที่สูงสุดของสวนกลางในดินแดนที่เกี่ยวของ 
 

มาตรา 4 
 

1. เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองไมกระทําการ หรืออนุญาตใหมีการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับเพื่อ
ผลประโยชนของเอกชน บริษัท หรือสมาคมใดๆ 

2. ในกรณีท่ีมีการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับเพ่ือผลประโยชนของเอกชน บริษัท หรือสมาคมในวันที่
การใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ของรัฐสมาชิกไดรับการจดทะเบียนจากผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวาง
ประเทศ  ใหรัฐสมาชิกนั้นระงับการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับเชนวานั้นใหหมดไปอยางสิ้นเชิงนับแตวันที่
อนุสัญญานี้มีผลใชบังคับสําหรับรัฐสมาชิกนั้น 
 

มาตรา 5 
 

1. การใหสัมปทานแกเอกชน บริษัท หรือสมาคมใด ๆ จะตองไมเกี่ยวของกับการเกณฑ 
2. แรงงานหรือแรงงานบังคับในรูปใดๆ เพ่ือการผลิตหรือการเก็บผลผลิตตางๆ ซึ่งเอกชน บริษัท หรือ

สมาคมเชนวานั้นใชประโยชนหรือคาขาย 
3. ในกรณีท่ีมีการใหสัมปทานอยูแลวซึ่งมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับเชนวาน้ัน  

ใหยกเลิกบทบัญญัตินั้นโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได เพ่ือใหสอดคลองกับความในมาตรา 1 ของอนุสัญญานี้ 
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มาตรา 6 
 

 เจาหนาที่ฝายบริหารซึ่งแมจะมีหนาที่สนับสนุนใหผูคนซึ่งอยูภายใตการควบคุมบังคับบัญชาทํางานอยางใด
อยางหนึ่งนั้น  จะตองไมกดดันใหผูคนดังกลาวนั้นทั้งหมด หรือแมแตผูหนึ่งผูใด ทํางานใหกับเอกชน บริษัท หรือ
สมาคมใดๆ 

มาตรา 7 
 

1. หัวหนาซึ่งมิไดปฏิบัติหนาท่ีในการบริหาร จะตองไมดําเนินการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ 
2. หัวหนาซึ่งปฏิบัติหนาที่ในการบริหาร อาจจะดําเนินการการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับได เมื่อไดรับ

อนุญาตจากเจาหนาที่ผูทรงอํานาจแลว  ท้ังนี้ ภายใตบังคับของบทบัญญัติมาตรา 10 ของอนุสัญญานี้ 
3. หัวหนาซึ่งไดรับการยอมรับและซึ่งไมไดรับคาตอบแทนในรูปอ่ืนๆ ท่ีพอเพียง อาจจะไดรับบริการรับใช

สวนตัวได  ท้ังนี้ ภายใตบังคับของขอบังคับอันสมควรและตองมีมาตรการจําเปนตางๆ ขึ้นเพื่อปองกันการใชในทางที่
ผิด 

 
มาตรา 8 

 
1. ความรับผิดชอบในการตัดสินใจทุกคร้ังท่ีจะดําเนินการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ  จะตองขึ้นอยูกับ

ผูมีอํานาจสูงสุดฝายพลเรือนในดินแดนที่เก่ียวของ 
2. อยางไรก็ตาม ผูมีอํานาจนั้นอาจมอบอํานาจตางๆ ใหแกผูมีอํานาจสูงสุดของทองถิ่นนั้น ท่ีจะใชการเกณฑ

แรงงานหรือแรงงานบังคับซึ่งไมเก่ียวของกับการเคลื่อนยายคนงานออกจากถิ่นที่อยูเดิมของเขาได  และผูมีอํานาจ
ดังกลาวนั้นอาจมอบอํานาจใหแกผูมีอํานาจสูงสุดของทองถิ่นใชการเกณฑแรงงาน หรือแรงงานบังคับซึ่งเก่ียวของกับ
การเคลื่อนยายคนงานออกจากถิ่นที่อยูเดิมของเขาได เพื่อวัตถุประสงคในการอํานวยความสะดวกใหแกการ
เคลื่อนยายเจาหนาที่บริหารในขณะที่ปฏิบัติงาน และเพ่ือการขนสงสิ่งของของรัฐบาล  เปนระยะเวลาและภายใต
เงื่อนไขตามที่กําหนดในขอบังคับที่บัญญัติไวในมาตรา 23 ของอนุสัญญานี้ 
 

มาตรา 9 
 

 เวนแตจะไดกําหนดไวเปนอยางอ่ืนตามความในมาตรา 10 ของอนุสัญญานี้ เจาหนาที่ผูทรงอํานาจใดๆ ท่ี
จะใชการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ กอนที่จะพิจารณาดําเนินการเชนวานั้น จะตองแนใจวา 
(ก) งานท่ีจะตองทําหรือบริการที่จะตองใหน้ัน มีความสําคัญโดยตรงตอผลประโยชนของชุมชนที่ไดรับการรอง

ขอใหทํางานหรือใหบริการน้ัน 
(ข)   งานหรือบริการนั้นมีความจําเปนในปจจุบัน หรือท่ีจะมีขึ้น 
(ค)   ไมสามารถที่จะหาแรงงานโดยใจสมัครที่จะทํางานหรือใหบริการ โดยเสนอใหอัตราคาจางและสภาพการ

จางที่ใหความพอใจไมนอยกวางานหรือบริการที่มีลักษณะอยางเดียวกันท่ีมีอยูท่ัวไปในเขตทองท่ีนั้น และ 
(ง)   งานหรือบริการนั้นจะตองไมเปนภาระหนักเกินไปสําหรับประชากรในปจจุบัน  โดยไดพิจารณาถึงแรงงานที่

มีอยูและความสามารถในการดําเนินงานนั้นดวย 
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มาตรา 10 
 

1. การเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับที่เกณฑเอามาเพ่ือเปนคาภาษี และการเกณฑแรงงานหรือแรงงาน
บังคับซึ่งหัวหนาที่ปฏิบัติหนาที่ในการบริหารดําเนินการเพ่ือประโยชนของงานสาธารณะ ใหยกเลิกไปเปนลําดับ 

2. ในระหวางที่ยังมีการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับเพื่อเปนคาภาษีและมีการเกณฑแรงงานหรือแรงงาน
บังคับซึ่งหัวหนาที่ปฏิบัติหนาที่ในการบริหารดําเนินการเพ่ือประโยชนของงานสาธารณะ ผูมีอํานาจที่เกี่ยวของจะตอง
แนใจแตแรกวา 
(ก) งานท่ีจะตองทําหรือบริการที่จะตองใหน้ัน มีความสําคัญโดยตรงตอผลประโยชนของชุมชนที่ไดรับการรอง

ขอใหทํางานหรือใหบริการน้ัน 
(ข)   งานหรือบริการนั้น มีความจําเปนในปจจุบัน หรือที่จะมีขึ้น 
(ค)   งานหรือบริการนั้น จะตองไมเปนภาระหนักเกินไปสําหรับประชากรในปจจุบัน โดยไดพิจารณาถึงแรงงานที่

มีอยู และความสามารถในการดําเนินงานนั้นดวย 
(ง)   งานหรือบริการนั้นจะตองไมเปนผลใหมีการเคลื่อนยายคนงานออกจากถิ่นที่อยูเดิมของเขา 
(จ)   การดําเนินงานหรือการใหบริการนั้น จะตองกระทําใหสอดคลองกับความตองการอันรีบดวนของศาสนา  

ชีวิตในสังคม และเกษตรกรรม 
 

มาตรา 11 
 

1. เฉพาะผูชายที่มีรางกายสมประกอบเปนผูใหญ  ซ่ึงมีอายุแนชัดวาไมต่ํากวา 18 ป และไมเกิน 45 ป
เทานั้น ท่ีอาจจะถูกเรียกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับได ยกเวนประเภทของแรงงานที่บัญญัติในมาตรา 10 
ของอนุสัญญานี้  ใหนําขอจํากัดและเงื่อนไขดังตอไปนี้มาปรับใช 

2. เพื่อประโยชนของขอ (ค) ของวรรคกอน  ขอบังคับที่กําหนดไวในมาตรา 23 ของอนุสัญญานี้ จะตอง
กําหนดอัตราสวนที่แนนอนของผูชายที่มีรางกายสมประกอบเปนผูใหญในภูมิลําเนานั้น ท่ีอาจจะถูกเกณฑแรงงาน
หรือใชแรงงานบังคับในเวลาใดเวลาหนึ่ง ท้ังนี้ใหกําหนดอัตราสวนนี้ไววาไมวาในกรณีใดๆ ตองไมเกินรอยละ 25  
ในการกําหนดอัตราสวนนี้ เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองคํานึงถึง ความหนาแนนของประชากร การพัฒนารางกาย
และสภาพสังคม ฤดูกาล และงานซึ่งบุคคลที่เก่ียวของนี้จะตองทําเพ่ือทองถิ่นของตน และโดยทั่วๆ ไปจะตอง
พิจารณาถึงความจําเปนทางดานเศรษฐกิจและสังคมของชีวิตปกติในชุมชนที่เก่ียวของ 
(ก)   ถาเปนไปได  ใหเจาหนาที่ทางการแพทยซ่ึงไดรับการแตงตั้งโดยฝายบริหารตรวจสอบกอนวา บุคคลที่

เก่ียวของไมไดเปนโรคติดตอรายแรงใดๆ และบุคคลเหลานั้นมีรางกายเหมาะสมที่จะทํางานที่กําหนดไวได
และเหมาะกับสภาพที่จะดําเนินงานนั้นดวย 

(ข)   ใหยกเวนแกครูและนักเรียนในโรงเรียน และเจาหนาที่ดานการบริหารทั่วไป 
(ค)   ในแตละชุมชน จะตองใหเหลือจํานวนผูชายที่มีรางกายสมประกอบเปนผูใหญ ซึ่งจะขาดเสียมิไดสําหรับ

ชีวิตครอบครัวและสังคม 
(ง)   การเคารพตอความสัมพันธของคูสมรสและครอบครัว 
 

3. เพื่อประโยชนของขอ (ค) ของวรรคกอน  ขอบังคับที่กําหนดไวในมาตรา 23 ของอนุสัญญานี้ จะตอง
กําหนดอัตราสวนที่แนนอนของผูชายที่มีรางกายสมประกอบเปนผูใหญในภูมิลําเนานั้น ท่ีอาจจะถูกเกณฑแรงงาน
หรือใชแรงงานบังคับในเวลาใดเวลาหนึ่ง ท้ังนี้ใหกําหนดอัตราสวนนี้ไววาไมวาในกรณีใดๆ ตองไมเกินรอยละ 25  
ในการกําหนดอัตราสวนนี้ เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองคํานึงถึง ความหนาแนนของประชากร การพัฒนารางกาย



 5 

และสภาพสังคม ฤดูกาล และงานซึ่งบุคคลที่เก่ียวของนี้จะตองทําเพ่ือทองถิ่นของตน และโดยทั่วๆ ไปจะตอง
พิจารณาถึงความจําเปนทางดานเศรษฐกิจและสังคมของชีวิตปกติในชุมชนที่เก่ียวของ 
  

มาตรา 12 
 

1. กําหนดระยะเวลาสูงสุดที่บุคคลใดๆ จะถูกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับทุก ๆ รูปแบบใน
ระยะเวลาหนึ่งเวลาใดในรอบสิบสองเดือน จะตองไมเกินหกสิบวัน ท้ังนี้ ใหนับรวมเวลาที่ใชเดินทางไปและกลับจาก
สถานท่ีทํางานนั้นดวย 

2. บุคคลทุกคนซึ่งถูกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับแลว จะตองไดรับใบรับรองระบุระยะเวลาที่เขาได
ปฏิบัติงานดังกลาวไปแลว 

 
มาตรา 13 

 
1. ชั่วโมงทํางานปกติของบุคคลใด ๆ ซึ่งถูกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับ จะตองเทากันกับชั่วโมง

ทํางานทั่วๆ ไปในกรณีท่ีเปนการทํางานโดยสมัครใจ และช่ัวโมงที่ทํางานเกินชั่วโมงทํางานปกติก็จะตองไดรับ
คาตอบแทนในอัตราที่เปนอยูท่ัวๆ ไปในกรณีของการทํางานลวงเวลาโดยสมัครใจ 

2. จะตองอนุญาตใหบุคคลทุกคนที่ถูกเรียกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับมีวันหยุดพักผอนประจํา
สัปดาห และตองกําหนดวันหยุดนี้ใหตรงกันกับวันที่ไดกําหนดไวโดยธรรมเนียมจารีตประเพณีของดินแดน หรือ
ทองถิ่นที่เก่ียวของนั้น เทาที่จะทําได 

 
มาตรา 14 

 
1. ยกเวนการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับที่บัญญัติในมาตรา 10 ของอนุสัญญานี้  การเกณฑแรงงาน

หรือแรงงานบังคับทุกๆ รูปแบบ จะตองไดรับคาตอบแทนเปนเงินในอัตราไมนอยกวาอัตราที่เปนอยูท่ัวไปของงานที่
คลายคลึงกันในทองท่ีท่ีมีการใชแรงงานนั้น  หรือในทองท่ีท่ีไดคัดเลือกแรงงานนั้นมา แลวแตวาอัตราใดจะมากกวา
กัน 

2. ในกรณีท่ีหัวหนาใชการเกณฑแรงงานในการปฏิบัติหนาที่ในการบริหาร ใหปรับใชการจายคาจางตาม
ความในบทบัญญัติของวรรคกอน โดยเร็วที่สุดเทาที่จะทําได 

3. ใหจายคาจางแกตัวคนงานเปนรายบุคคล และตองไมจายใหแกหัวหนากลุม หรือผูมีอํานาจอื่นใด 
4. เพื่อประโยชนในการจายคาจาง  ใหนับวันที่ใชในการเดินทางไปและกลับจากสถานที่ทํางานเปนวันทํางาน

ดวย 
5. ความในมาตรานี้ไมหามการใหอาหารตามปกติเปนสวนหนึ่งของคาจาง อาหารดังกลาวอยางนอยที่สุด

จะตองมีคุณคาเทาเทียมกับการจายเปนเงินแทน แตหามมิใหมีการหักคาจาง เพ่ือเปนคาภาษี หรือคาอาหารพิเศษ 
เสื้อผาหรือท่ีพักอาศัยที่จัดใหแกคนงานเพื่อดูแลรักษาเขาใหอยูในสภาพที่เหมาะสมท่ีจะทํางานภายใตเงื่อนไขพิเศษ
ของการจางงาน หรือเพ่ือการจัดหาเครื่องมือตางๆ 
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มาตรา 15 
 

1. กฎหมายหรือขอบังคับใดๆ ท่ีเก่ียวกับการจายเงินทดแทนใหแกคนงานที่ประสบอุบัติเหตุ หรือเจ็บปวย
เนื่องจากการทํางานของคนงานนั้น  และกฎหมายหรือขอบังคับท่ีกําหนดใหจายเงินทดแทนใหแกทายาทของผูตาย
หรือคนงานที่ไรความสามารถ ซ่ึงมีผลหรือจะมีผลใชบังคับในดินแดนที่เก่ียวของนี้ จะตองใชบังคับอยางเทาเทียมกัน
กับบุคคลที่ถูกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับและกับคนงานที่ทํางานโดยสมัครใจ 

2. อยางไรก็ตาม  ผูมีอํานาจซึ่งใชคนงานใดๆ  ทํางานโดยเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับ มีหนาที่ท่ี
จะตองประกันการยังชีพของคนงานนั้นซึ่งไดรับอุบัติเหตุหรือเจ็บปวยเนื่องจากการทํางาน จนทําใหไรความสามารถ
ท้ังหมดหรือแตบางสวนที่จะชวยตนเอง และจะตองดําเนินมาตรการเพื่อใหการเล้ียงดูบุคคลใดๆ ท่ีตองพ่ึงพาอาศัย
คนงานนั้นในกรณีท่ีเขาไรความสามารถหรือเสียชีวิต  
เนื่องจากการทํางาน 

มาตรา 16 
 

1. เวนแตเปนกรณีท่ีมีความจําเปนพิเศษ บุคคลผูซึ่งถูกเกณฑแรงงานหรือบังคับใชแรงงาน จะตองไมถูก
โยกยายไปยังทองท่ีท่ีมีอาหารและอากาศแตกตางอยางมากจากที่เขาเคยชิน อันอาจเปนภัยตอสุขภาพของเขาได 

2. ไมวากรณีใดๆ จะตองไมอนุญาตใหโยกยายแรงงานดังกลาวนั้นไป เวนแตวาไดมีการกําหนดมาตรการ
ตางๆ ขึ้นใชอยางกวดขันเกี่ยวกับอนามัยและที่พักอาศัย ซ่ึงเปนส่ิงสําคัญในการชวยปรับตัวคนงานเหลาน้ัน  ใหเขา
กับสภาวการณนั้น และเพื่อปองกันสุขภาพของเขา 

3. เมื่อไมสามารถหลีกเล่ียงการโยกยายเชนวานั้นได จะตองมีมาตรการซึ่งไดรับคําแนะนําจากเจาหนาที่ดาน
การแพทยมาใชปรับใหเกิดความเคยชินเปนลําดับกับสภาพใหมของอาหารและอากาศ 

4. ในกรณีท่ีแรงงานเชนวานั้นถูกเรียกใหปฏิบัติงานประจําซ่ึงไมเคยชิน จะตองดําเนิน    มาตรการชวยใหมี
ความเคยชินตองานนั้น  โดยเฉพาะในเรื่องการฝกอบรมอยางเปนลําดับ  ชั่วโมงทํางาน และขอกําหนดเกี่ยวกับ
ชวงเวลาพักผอน และการเพ่ิมหรือปรับปรุงเรื่องอาหารการกินที่จําเปน 
 

มาตรา 17 
 

 กอนที่จะอนุญาตใหดําเนินการเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับเพื่อการทํางาน 
กอสรางหรืองานซอมแซมบํารุงรักษา ซ่ึงทําใหแรงงานผูน้ันตองอยู ณ สถานท่ีทํางานเปนระยะเวลานาน  
เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองแนใจวา 

1. มีการดําเนินมาตรการที่จําเปนทุกประการเพื่อคุมครองสุขภาพของแรงงานผูนั้น และประกันการ
รักษาพยาบาลที่จําเปน และโดยเฉพาะ  (ก)  ใหแรงงานผูนั้นไดรับการตรวจทางแพทยกอนที่จะเริ่มตนทํางาน และ
เปนครั้งคราวตามที่กําหนด ในระหวางระยะเวลาที่ไดทํางานอยู   (ข)  ใหมีคณะแพทยจัดเตรียมไวอยางเพียงพอ 
พรอมดวยยาตางๆ สถานท่ีรักษาพยาบาล โรงพยาบาล และเครื่องมือเครื่องใชท่ีจําเปนตามความตองการ   (ค)  
ใหดูแลสภาพการสุขาภิบาลของสถานที่ทํางาน  การจัดหาน้ําดื่ม  อาหาร  เชื้อเพลิง  และเครื่องใชในการประกอบ
อาหารวาเปนที่พอใจ  และถาจําเปน อาจรวมถึงท่ีพักอาศัยและเครื่องนุงหมดวย 

2. มีวิธีการจัดการอันแนนอนที่จะชวยครอบครัวแรงงานผูนั้นใหมีความเปนอยูอันพอควร โดยการอํานวย
ความสะดวกในการสงคาจางสวนหนึ่งกลับไปใหครอบครัวของเขา โดยวิธีท่ีปลอดภัยตามคํารองขอ หรือโดยความ
ยินยอมของแรงงานผูนั้น 
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3. ฝายบริหารจะตองรับผิดชอบทั้งในเร่ืองคาใชจายในการเดินทางไปและกลับจากสถานที่ทํางานของ
แรงงานผูนั้น และใหอํานวยความสะดวกในการเดินทางเชนวาน้ี โดยการใชวิธีการขนสงท่ีมีอยูทุกทางอยางเต็มที่ท่ีสุด 

4. ในกรณีท่ีมีการเจ็บปวยหรือประสบอุบัติเหตุจนเปนเหตุใหแรงงานผูใดไมสามารถทํางานไดเปนระยะเวลา
หนึ่ง แรงงานผูนั้นจะตองถูกสงกลับภูมิลําเนาเดิมโดยฝายบริหารเปนผูออกคาใชจาย 

5. แรงงานผูใดประสงคท่ีจะทํางานโดยสมัครใจตอไปอีกเม่ือสิ้นสุดระยะเวลาของการเกณฑแรงงานหรือใช
แรงงานบังคับแลว  จะตองไดรับอนุญาตใหทําเชนนั้นไดเปนระยะเวลา 2 ป โดยไมเสียสิทธิในการกลับคืนภูมิลําเนา
เดิมโดยไมตองเสียคาใชจายเอง  

 
มาตรา 18 

 
1. การเกณฑแรงงานหรือการใชแรงงานบังคับเพ่ือการขนสงบุคคลหรือสินคา เชน งานของคนขนของหรือ

คนงานในเรือ ใหยกเลิกภายในระยะเวลาที่สั้นที่สุดเทาที่จะทําได ในระหวางนั้น เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตอง
ประกาศใชกฎขอบังคับเพ่ือความมุงหมายนี้ ในเรื่องตอไปนี้   (ก)  แรงงานดังกลาวจะใชใหทํางานไดเฉพาะเพ่ือ
วัตถุประสงคในการอํานวยความสะดวกใหแกการเคล่ือนยายเจาหนาที่ฝายบริหารในขณะปฏิบัติงานเทานั้น หรือเพ่ือ
การขนสงสิ่งของของรัฐบาล  หรือในกรณีท่ีมีความจําเปนรีบดวนจะใชในการขนสงบุคคลที่ไมใชเจาหนาที่ก็ได  (ข) 
แรงงานผูท่ีถูกใชใหทํางานดังกลาวนั้น จะตองมีใบรับรองแพทยแสดงวารางกายเหมาะสมสําหรับในที่ซ่ึงสามารถจะ
ทําการตรวจทางแพทยได และถาที่นั้นไมสามารถจะทําการตรวจทางแพทยได บุคคลซึ่งเปนผูใชใหแรงงานเหลานั้น
ทํางาน จะตองรับผิดชอบวาแรงงานน้ันๆ มีรางกายเหมาะสม และไมเปนโรคติดตอรายแรงใดๆ   (ค)  ระยะทาง
ไกลที่สุดจากบานถึงท่ีแรงงานเหลานี้จะตองไปทํางาน   (จ)  จํานวนวันทั้งหมดตอเดือน หรือตอระยะเวลาอื่นๆ ซึ่ง
แรงงานผูหนึ่งจะตองทํางาน รวมถึงวันที่ใชในการเดินทางกลับบานของเขาเหลานั้นดวย และ  (ฉ)  บุคคลที่มีสิทธิ
รองขอใหมีการเกณฑแรงงาน หรือใชแรงงานบังคับประเภทนี้ และขอบเขตการใชสิทธิของเขา 

2. ในการกําหนดจํานวนสูงสุดที่กลาวไวในขอ (ค)   (ง)  และ (จ)  ของวรรคกอนนั้น เจาหนาที่ผูทรง
อํานาจ  จะตองพิจารณาถึงสิ่งตางๆ ท่ีเกี่ยวของ ตลอดจนการพัฒนาทางรายกายของประชากรผูซึ่งถูกคัดเลือกมาก
ทํางาน ลักษณะของดินแดนซึ่งแรงงานจะตองเดินทางผาน และสภาพของอากาศดวย 

3. เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองกําหนดตอไปดวยวา  การเดินทางประจําวันตามปกติของแรงงานที่กลาวนี้
จะตองไมมีระยะทางมากกวาระยะทางที่ตองใชเวลาเดินทาง 8 ชั่วโมง ซึ่งเปนอัตราเฉลี่ยของวันทํางาน  ใหเปนที่
เขาใจวาการพิจารณานั้นจะไมเพียงแตใหคํานึงถึงเร่ืองน้ําหนักที่จะ 

4. ตองแบกหาม และระยะทางที่จะตองเดินทางไปเทานั้น แตใหรวมถึงสภาพของถนน ฤดูกาล และ
สวนประกอบอื่นๆ ท่ีเกี่ยวของดวย และหากวาเวลาในการเดินทางเกินกวาเวลาที่ใชเดินทางในวันตามปกติแลว  
จะตองไดรับคาตอบแทนในอัตราที่สูงกวาอัตราปกติดวย 
 

มาตรา 19 
 

1. เจาหนาที่ผูทรงอํานาจมีอํานาจในการดําเนินวิธีใชแรงงานบังคับเพ่ือการเพาะปลูก เฉพาะในกรณีท่ี
จําเปนตองเตรียมไวลวงหนาเพ่ือปองกันทุพภิกขภัย หรือการขาดแคลนอาหาร และใหอยูภายใตเงื่อนไขวา อาหาร
หรือผลิตผลที่ไดมาตองเปนทรัพยสมบัติของเอกชนหรือชุมชนที่ไดผลิตขึ้น 

2. ไมมีความใดในมาตรานี้ท่ีจะนํามาใชตีความใหเปนการยกเลิกหนาที่รับผิดชอบของสมาชิกชุมชนที่จะตอง
ทํางานนั้นตามกฎขอบังคับ หรือจารีตประเพณีของที่ชุมชนนั้น ในเมื่อการผลิตไดกระทํารวมกันเปนชุมชนตาม
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กฎหมายหรือจารีตประเพณี และในที่ซ่ึงผลผลิต หรือผลกําไรใดๆ จากการขายสิ่งดังกลาวน้ัน ใหถือเปนทรัพย
สมบัติของชุมชนแหงนั้น 

มาตรา 20 
 

 กฎหมายลงโทษรวมกัน ซึ่งชุมชนหนึ่งอาจจะลงโทษสําหรับความผิดอาญาที่ไดกระทําไปโดยสมาชิกใดๆ 
ของชุมชน  จะตองไมมีบทบัญญัติของการเกณฑแรงงานหรือบังคับใชแรงงานโดยชุมชนนั้นเสมือนเปนวิธีการลงโทษ
วิธีหนึ่งดวย 

มาตรา 21 
 

 จะตองไมมีการเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับเพ่ือการทํางานในเหมืองใตดิน 
 

มาตรา 22 
 

 รายงานประจําปของรัฐสมาชิกซึ่งไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ ท่ีไดตกลงวาจะทําเสนอตอสํานักงานแรงงาน
ระหวางประเทศ ตามความในบทบัญญัติมาตรา 22 ของธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศเกี่ยวกับมาตรการ
ท่ีประเทศตนไดดําเนินไปเพ่ือการมีผลใชบังคับของบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ จะตองใหขอเท็จจริงอยางสมบูรณ
เต็มที่เทาที่จะทําได ในสวนที่เก่ียวกับดินแดนที่เก่ียวของแตละแหง เกี่ยวกับขอบเขตแหงวิธีดําเนินการเกณฑแรงงาน
หรือแรงงานบังคับในดินแดนเหลานั้น  วัตถุประสงคของการใชแรงงานดังกลาว อัตราการเจ็บปวยและการตาย 
ชั่วโมงทํางาน  วิธีจายคาจางและอัตราคาจาง และรายละเอียดอื่นๆ ที่เกี่ยวของดวย 
 

มาตรา 23 
 

1. เพื่อที่จะใหบรรลุผลตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองประกาศใชขอบังคับ
เกี่ยวกับการเกณฑแรงงาน หรือแรงงานบังคับที่ถูกตองและสมบูรณ 

2. นอกจากสิ่งอ่ืนๆ   ขอบังคับเหลานี้จะตองกําหนดกฎเกณฑเกี่ยวกับการอนุญาตใหบุคคลใดที่ถูกเรียก
เกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับที่จะสงขอรองทุกขท้ังหมดที่เก่ียวของกับสภาพของแรงงานไปยังผูมีอํานาจ และ
รับรองวาขอรองทุกขเชนวานี้จะไดรับการตรวจสอบ และพิจารณา 
 

มาตรา 24 
 

 จะตองดําเนินมาตรการอยางเพียงพอในทุกๆ กรณีเพ่ือประกันวาขอบังคับตางๆ เกี่ยวกับการเกณฑ
แรงงานหรือใชแรงงานบังคับไดถูกนํามาใชอยางจํากัด  ไมวาจะโดยการขยายอํานาจหนาที่ของเจาหนาที่ตรวจ
แรงงานที่มีอยูแลวสําหรับการตรวจแรงงานสมัครใจ ใหคลอบคลุมถึงการตรวจการเกณฑแรงงานหรือแรงงานบังคับ 
หรือโดยวิธีอื่นที่เหมาะสม  และจะตองดําเนินมาตรการเพื่อประกันวาบุคคลซึ่งถูกเกณฑแรงงานเชนวานี้ไดรับรู
ขอบังคับตางๆ เหลานี้ดวย 
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มาตรา 25 
 

 การเรียกเกณฑแรงงานหรือใชแรงงานบังคับที่ผิดกฎหมาย จะตองถูกลงโทษเชนการกระทําความผิดทาง
อาญา และเปนหนาที่ของรัฐสมาชิกที่ใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ จะตองทําใหแนใจวา บทลงโทษตามกฎหมายนั้น
พอเพียงอยางแทจริงและใชบังคับอยางเข็มงวด 
 

มาตรา 26 
 

1. รัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้  จะตองนําอนุสัญญานี้ไปใช
บังคับในดินแดนที่อยูภายใตอธิปไตย อํานาจศาล การคุมครอง อธิราชย การปกครอง หรืออํานาจเทาท่ีตนเองมีสิทธิ
จะยอมรับขอผูกพันที่มีผลถึงเร่ืองตางๆ เกี่ยวกับอํานาจศาลภายใน  ท้ังนี้หากรัฐสมาชิกเชนวานี้ประสงคท่ีจะรับ
ประโยชนของบทบัญญัติมาตรา 35 ของธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศแลว  จะตองเพ่ิมเติมในสัตยาบัน
สารของตน ซ่ึงคําประกาศ ท่ีระบุถึง 
(1)   ดินแดนซึ่งตนจะนําบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ไปใชบังคับโดยปราศจากการเปลี่ยนแปลงแกไขใดๆ 
(2)   ดินแดนซึ่งตนจะนําบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ไปใชบังคับโดยมีการเปลี่ยนแปลงแกไข พรอมทั้ง

รายละเอียดของการเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวนั้นดวย 
(3)   ดินแดนที่ตนยังสงวนการตัดสินใจอยู 
 

2. คําประกาศที่กลาวมานี้ จะตองถือเปนสวนประกอบแหงการใหสัตยาบันนั้น และมีผลบังคับจากการให
สัตยาบัน  อนุสัญญานี้จะเปดใหแกรัฐสมาชิกใดๆ ท่ีไดทําคําประกาศตามบทบัญญัติขอ (2) และ (3) ของมาตรานี้ 
ไวแตแรกทําการบอกเลิกขอสงวนดังกลาวทั้งหมดหรือแตบางสวนไดในภายหลัง 
 

มาตรา 27 
 

 ภายใตเงื่อนไขที่กําหนดอยูในธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ  การใหสัตยาบันอนุสัญญานี้อยาง
เปนทางการ จะตองเสนอไปยังเลขาธิการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศเพื่อการจดทะเบียน 

 
มาตรา 28 

 
1. ใหอนุสัญญาน้ีมีผลผูกพันเฉพาะรัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงการใหสัตยาบัน

ของตนไดรับการจดทะเบียนกับผูอํานวยการใหญแลว 
2. ใหอนุสัญญาน้ีมีผลใชบังคับเมื่อพนระยะเวลาสิบสองเดือนนับจากวันที่การใหสัตยาบันของรัฐ

สมาชิกสองรายไดรับการจดทะเบียนกับผูอํานวยการใหญแลว 
3. หลังจากนั้น ใหอนุสัญญานี้มีผลบังคับใชสําหรับสมาชิกใดๆ เม่ือพนระยะเวลาสิบสองเดือนนับจาก

วันที่การใหสัตยาบันของสมาชิกนั้นไดรับการจดทะเบียนแลว 
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มาตรา 29 
 

 ผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศจะตองแจงใหสมาชิกท้ังหมดขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศทราบในทันทีถึงการใหสัตยาบันของสองรัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศที่รับการจด
ทะเบียนไวกับสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ และจะตองแจงใหทราบถึงการจดทะเบียนการใหสัตยาบันครั้งตอ 
ๆ ไปของรัฐสมาชิกอ่ืน ท่ีไดแจงมายังตนดวย 
 

มาตรา 30 
 

1. รัฐสมาชิกซึ่งไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้แลวอาจบอกเลิกไดภายหลังระยะเวลาลวงแลวสิบป นับจากวันที่
อนุสัญญานี้มีผลใชเปนครั้งแรก  โดยแจงตอเลขาธิการสํานักงานแรงงานระหวางประเทศเพื่อจดทะเบียน การบอก
เลิกดังกลาวจะไมมีผลจนกวาจะพนระยะเวลาหนึ่งป นับจากวันที่ไดจดทะเบียนการบอกเลิกไวกับสํานักงานแรงงาน
ระหวางประเทศ 

2. รัฐสมาชิกใดซึ่งไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้แลว และซ่ึงภายในปตอไปหลังจากพนระยะเวลาสิบปท่ีได
กําหนดไวในวรรคกอน ไมไดใชสิทธิในการบอกเลิกตามนัยแหงมาตรานี้ จะมีขอผูกพันตอไปอีกเปนเวลาหาป และ
หลังจากน้ันอาจบอกเลิกอนุสัญญานี้ได เมื่อสิ้นสุดแตละระยะเวลาหาปภายใตเง่ือนไขของมาตรานี้ 
 

มาตรา 31 
 
 เม่ือใดก็ตามหากพิจารณาวาเปนส่ิงจําเปน ใหคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวาง
ประเทศเสนอรายงานเกี่ยวกับการทํางานของอนุสัญญานี้ตอที่ประชุมใหญและใหพิจารณาถึงความเหมาะสมใน
การบรรจุเรื่องการปรับปรุงแกไขอนุสัญญาน้ีท้ังหมดหรือแตบางสวนเขาไวในระเบียบวาระการประชุมของการ
ประชุมนั้น 

 
มาตรา 32 

 
1. ถาที่ประชุมตกลงยอมรับใหมีอนุสัญญาใหมเพื่อแกไขอนุสัญญานี้ท้ังหมดหรือแตบางสวน  การให

สัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหมโดยรัฐสมาชิก จะมีผลถึงการบอกเลิกอนุสัญญานี้ โดยปริยายในทันที  โดยไมตอง
คํานึงถึงบทบัญญัติมาตรา 30 ขางตน  ถาและเมื่ออนุสัญญาที่แกไขใหมจะไดมีผลใชบังคับแลว 

2. นับจากวันที่ซ่ึงอนุสัญญาที่แกไขใหมมีผลใชบังคับแลว  การใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับปจจุบันนี้โดยรัฐ
สมาชิกอ่ืนๆ จะหยุดย้ังลงเพียงนั้น 

3. ไมวากรณีใดๆ อนุสัญญานี้ยังคงมีผลใชบังคับอยูอยางเดิมสําหรับรัฐสมาชิกท้ังหลายซึ่งไดใหสัตยาบัน
อนุสัญญานี้ไวแลว แตยังมิไดใหสัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหม 
 

มาตรา 33 
 

 ตัวบทอนุสัญญานี้ท้ังท่ีเปนภาษาฝรั่งเศสและอังกฤษมีความถูกตองแทจริง 
 

******************************* 
วันท่ีอนุสัญญานี้มีผลใชบังคับ : 1 พฤษภาคม ค.ศ. 1932 


